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� Moucha X

Krĩjobreire
Þakkarræða

Ψυκτικοί Θάλαμοι

Coral Reef

«¿Prefieres vivir en una ciudad?»

Django Reinhardt
☞ Щёлкните по значку́
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Overview� Moucha X

Moucha X

Designed by Philip Lammert in 2023

Typeface family

Moucha X contains a static family of 7 weights with italics.  
It also has a variable font for upright and italic.  
It is part of the Moucha vintage-to-modern superfamily. Alongside the two further static  
families Moucha Vintage and Moucha Modern, there is an upright and italic variable font  
for the whole spectrum of the three families. 
Each style has 2160 glyphs covering 890 languages in Latin, Cyrillic, and Greek.

OpenType features

Access All Alternates
Capital Spacing
Case-Sensitive Forms
Denominators
Fractions
Kerning
Lining Figures
Localized Forms
Numerators
Oldstyle Figures
Ordinals
Proportional Figures
Scientific Inferiors
Slashed Zero
Standard Ligatures
Stylistic Sets
Subscript
Superscript
Tabular Figures
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Font names� Moucha  X

Moucha X Ultra	 Moucha X Ultra Italic
Moucha X Thin	 Moucha X Thin Italic
Moucha X Light	 Moucha X Light Italic
Moucha X Regular 	 Moucha X Italic
Moucha X Medium	 Moucha X Medium Italic
Moucha X Bold	 Moucha X Bold Italic
Moucha X Black	 Moucha X Black Italic

4 of 484 of 48© 2025 Philip Lammert. All rights reserved. www.vibrant-types.com



Character map� Moucha X

	A	 Á	 Ă	 Ắ	 Ặ	 Ằ	 Ẳ	 Ẵ	 Ǎ	 Â	 Ấ	 Ậ	 Ầ	 Ẩ	 Ẫ	 Ȁ	 Ä	 Ǟ	 Ȧ	 Ạ	 Ǡ	 À	 Ả	 Ȃ	 Ɑ	 Ɒ	 Ā	 Ą	 Å	 Ǻ	 Ḁ	 Ⱥ	 Ã	 Ɐ	 Æ	Ǽ	Ǣ	 B	 Ḃ	 Ḅ
	Ꞵ	 Ɓ	 Ḇ	 Ƀ	 Ƃ	 C	 Ć	 Č	 Ç	 Ḉ	 Ĉ	 Ċ	 Ꭓ	 Ƈ	 Ȼ	 D	Ǳ	Ǆ	Ď	 Ḑ	 Ḓ	 Đ	 Ḋ	 Ḍ	 Ɗ	 Ḏ	 Ꟈ	 Ɖ	ǲ	ǅ	Ð	 E	 É	 Ĕ	 Ě	 Ȩ	 Ḝ	 Ê	 Ế	 Ḙ
	Ệ	 Ề	 Ể	 Ễ	 Ȅ	 Ë	 Ė	 Ẹ	 È	 Ẻ	 Ȇ	 Ē	 Ḗ	 Ḕ	 Ę	 Ɛ	 Ǝ	 Ɜ	 Ʃ	 Ɇ	 Ẽ	 Ḛ	 Ə	 Ʒ	 Ǯ	 Ƹ	 F	 Ḟ	 Ƒ	 G	 Ǵ	 Ğ	 Ǧ	 Ĝ	 Ģ	 Ġ	 Ɠ	 Ɂ	 Ḡ	 Ɡ
	Ǥ	 Ȝ	 H	 Ħ	 Ḫ	 Ȟ	 Ḩ	 Ĥ	 Ḧ	 Ḣ	 Ḥ	 Ꜧ	 Ɦ	 Ɥ	 I	 Ĳ	 Í	 Ĭ	 Ǐ	 Î	 Ȉ	 Ï	 Ḯ	 İ	 Ị	 Ì	 Ỉ	 Ȋ	 Ī	 Į	 Ɩ	 Ɨ	 Ĩ	 Ḭ	 J	 Ĵ	 Ʝ	 Ɉ	 K	 Ḱ
	Ǩ	 Ķ	 Ḳ	 Ƙ	 Ḵ	 Ꝁ	 L	 Ǉ	 Ĺ	 Ꟛ	 Ƛ	 Ƚ	 Ɬ	 Ľ	 Ḽ	 Ļ	 Ŀ	 L	 Ḷ	 Ḹ	 Ⱡ	 Ꝉ	 ǈ	 Ḻ	 Ɫ	 Ł	 M	 Ḿ	 Ṁ	 Ṃ	 Ɱ	Ɯ	N	Ǌ	Ń	 Ň	 Ṋ	 Ņ	 Ṅ	 Ṇ
	Ǹ	 Ɲ	 ǋ	 Ƞ	 Ṉ	 Ñ	 Ŋ	 O	 Ȣ	 Ó	 Ŏ	 Ǒ	 Ɵ	 Ô	 Ố	 Ộ	 Ồ	 Ổ	 Ỗ	 Ȍ	 Ö	 Ȫ	 Ȯ	 Ȱ	 Ọ	 Ò	 Ỏ	 Ơ	 Ớ	 Ợ	 Ờ	 Ở	 Ỡ	 Ő	 Ȏ	 Ō	 Ṓ	 Ṑ	Ꞷ	Ǫ	
	Ǭ	 Ɔ	 Ø	 Ǿ	 Õ	 Ṍ	 Ṏ	 Ȭ	Œ	P	 Ṕ	 Ṗ	 Ƥ	 Þ	 Ᵽ	 Q	 Ɋ	 R	 Ŕ	 Ɤ	 Ř	 Ŗ	 Ȑ	 Ṙ	 Ṛ	 Ṝ	 Ȓ	 Ṟ	 Ɍ	 Ɽ	 S	 Ś	 Ṥ	 Š	 Ṧ	 Ş	 Ŝ	 Ș	 Ṡ	 Ṣ	
	Ṩ	 ẞ	 Ꞩ	 Ꟍ	 T	 Ŧ	 Ť	 Ţ	 Ṱ	 Ț	 Ⱦ	 Ṫ	 Ṭ	 Ƭ	 Ṯ	 Ʈ	 U	 Ú	 Ʉ	 Ŭ	 Ǔ	 Û	 Ṷ	 Ȕ	 Ꞹ	 Ü	 Ǘ	 Ṳ	 Ǚ	 Ǜ	 Ǖ	 Ụ	 Ù	 Ủ	 Ư	 Ứ	 Ự	 Ừ	 Ử	 Ữ	
	Ű	 Ȗ	 Ū	 Ṻ	 Ų	 Ʊ	 Ů	 Ũ	 Ṹ	 Ṵ	 V	 Ɣ	 Ṿ	 Ʋ	 Ṽ	 Ʌ	 W	Ẃ	Ŵ	Ẅ	Ẇ	Ẉ	Ẁ	Ⱳ	 X	 Ẍ	 Ẋ	 Y	 Ý	 Ŷ	 Ÿ	 Ẏ	 Ỵ	 Ỳ	 Ƴ	 Ỷ	 Ȳ	 Ʀ	 Ɏ	 Ỹ	
	Z	 Ź	 Ž	 Ẑ	 Ż	 Ẓ	 Ẕ	 Ƶ	 Ꞌ	 Ɪ	 ɢ	 ɪ	 ᵻ	 ʀ	 a	 á	 ă	 ắ	 ặ	 ằ	 ẳ	 ẵ	 ǎ	 â	 ấ	 ậ	 ầ	 ẩ	 ẫ	 ȁ	 ä	 ǟ	 ȧ	 ạ	 ǡ	 ᴂ	 à	 ả	 ȃ	 ɑ
	ɒ	 ā	 ą	 ẚ	 å	 ǻ	 ḁ	 ⱥ	 ã	 ɐ	 æ	ǽ	ǣ	 b	 ḃ	 ḅ	 ꞵ	 ɓ	 ʘ	 ḇ	 ƀ	 ƃ	 c	 ć	 č	 ç	 ḉ	 ĉ	 ɕ	 ċ	 ꭓ	 ƈ	 ↄ	 ȼ	 d	 ȸ	 ď	 ḑ	 ḓ	 đ
	ḋ	 ḍ	 ɗ	 ḏ	 ꟈ	 ɖ	ǳ	ǆ	 ð	 e	 é	 ĕ	 ě	 ȩ	 ḝ	 ê	 ế	 ḙ	 ệ	 ề	 ể	 ễ	 ȅ	 ë	 ė	 ẹ	 è	 ẻ	 ȇ	 ē	 ḗ	 ḕ	 ę	 ɛ	 ɜ	 ɞ	 ʃ	 ƪ	 ɇ	 ẽ
	ḛ	 ǝ	 ə	 ʒ	 ǯ	 ƹ	 f	 ḟ	 g	 ǵ	 ɣ	 ğ	 ǧ	 ĝ	 ģ	 ġ	 ɠ	 ʔ	 ʕ	 ɂ	 ḡ	 ɡ	 ǥ	 ȝ	 h	 ħ	 ḫ	 ȟ	 ḩ	 ĥ	 ḧ	 ḣ	 ḥ	 ꜧ	 ɧ	 ɦ	 ẖ	 ɥ	 i	 ı
	 í	 ĭ	 ǐ	 î	 ȉ	 ï	 ḯ	 ị	 ì	 ỉ	 ȋ	 ī	 į	 ɩ	 ɨ	 ĩ	 ḭ	 ĳ	 j	 ȷ	 ǰ	 ĵ	 ʝ	 ɟ	 ʄ	 ɉ	 k	 ḱ	 ǩ	 ķ	 ḳ	 ĸ	 ƙ	 ḵ	 ꝁ	 l	 ĺ	 ꟛ	 ƛ	 ƚ
	 ɬ	 ľ	 ḽ	 ļ	 ŀ	 l	 ḷ	 ḹ	 ⱡ	 ꝉ	 ɭ	 ǉ	 ḻ	 ɫ	 ẛ	 ł	 m	ḿ	ṁ	ṃ	ɱ	ɰ	ɯ	 n	 ń	 ŉ	 ň	 ṋ	 ņ	 ṅ	 ṇ	 ǹ	 ɲ	 ɳ	 ǌ	 ƞ	 ṉ	 ñ	 ŋ	 o
	ó	 ɵ	 ŏ	 ǒ	 ô	 ố	 ộ	 ồ	 ổ	 ỗ	 ȍ	 ö	 ȫ	 ȯ	 ȱ	 ọ	 ò	 ỏ	 ơ	 ớ	 ợ	 ờ	 ở	 ỡ	 ő	 ȏ	 ō	 ṓ	 ṑ	 ꞷ	 ǫ	 ǭ	 ɔ	 ø	 ǿ	 õ	 ṍ	 ṏ	 ȭ	 ȣ
	œ	 p	 ṕ	 ṗ	 ɸ	 ƥ	 þ	 ᵽ	 q	 ɋ	 ȹ	 r	 ŕ	 ɤ	 ř	 ŗ	 ȑ	 ṙ	 ṛ	 ṝ	 ɾ	 ɻ	 ȓ	 ṟ	 ɍ	 ɽ	 s	 ś	 ṥ	 š	 ṧ	 ş	 ŝ	 ș	 ṡ	 ṣ	 ṩ	 ß	 ʂ	 ꞩ
	 ꟍ	 ſ	 t	 ŧ	 ť	 ţ	 ṱ	 ț	 ⱦ	 ẗ	 ṫ	 ṭ	 ʧ	 ƭ	 ṯ	 ʈ	 u	 ú	 ʉ	 ŭ	 ǔ	 û	 ṷ	 ȕ	 ꞹ	 ü	 ǘ	 ṳ	 ǚ	 ǜ	 ǖ	 ụ	 ù	 ủ	 ư	 ứ	 ự	 ừ	 ử	 ữ
	ű	 ȗ	 ū	 ṻ	 ų	 ʊ	 ů	 ũ	 ṹ	 ṵ	 v	 ṿ	 ʋ	 ṽ	 ʌ	 w	 ẃ	 ŵ	 ẅ	 ẇ	 ẉ	 ẁ	 ⱳ	 ẘ	 x	 ẍ	 ẋ	 y	 ý	 ŷ	 ÿ	 ẏ	 ỵ	 ỳ	 ƴ	 ỷ	 ȳ	 ẙ	 ɏ	 ỹ
	 ʎ	 z	 ź	 ž	 ẑ	 ʑ	 ż	 ẓ	 ẕ	 ʐ	 ƶ	 ꞌ	fi	  fl	 ₐ	 ₑ	 ₒ	 ₔ	 ₓ	 ª	 º	 ǂ	 ǀ	 ǁ	 ǃ	 ʶ	 ᵅ	 ᶛ	 ʱ	 ʰ	 ⁱ	 ʲ	 ˡ	 ⁿ	 ᶲ	 ʵ	 ʳ	 ʴ	 ˢ	 ʷ
	 ˣ	 ʸ	 А	 Б	 В	 Г	 Ѓ	 Ґ	 Ӷ	 Ғ	 Ҕ	 Д	 Е	 Ѐ	 Ё	 Ж	 З	 И	 Й	 Ѝ	 Ҋ	 К	 Ќ	 Л	 М	 Н	 О	 П	 Р	 С	 Т	 У	 Ў	 Ф	 Х	 Ц	 Ч	 Ш	Щ	 Џ
	Ь	 Ы	 Ъ	Љ	Њ	 Ѕ	 Є	 Э	 І	 Ї	 Ј	 Ћ	Ю	 Я	 Ђ	 Ѣ	 Ѫ	 Ѳ	 Ѵ	 Җ	 Ҙ	 Қ	 Ҝ	 Ҟ	 Ҡ	 Ң	 Ҥ	Ҧ	Ԥ	 Ҩ	 Ҫ	 Ҭ	 Ү	 Ұ	 Ҳ	 Ҵ	 Ҷ	 Ҹ	 Һ	 Ԧ
	Ҽ	Ҿ	 Ӏ	 Ӂ	 Ӄ	 Ӆ	 Ӈ	 Ӊ	 Ӌ	 Ӎ	 Ӑ	 Ӓ	 Ӕ	 Ӗ	 Ә	 Ӛ	 Ӝ	 Ӟ	 Ӡ	 Ӣ	 Ӥ	 Ӧ	 Ө	 Ӫ	 Ӭ	 Ӯ	 Ӱ	 Ӳ	 Ӵ	 Ӹ	 Ӻ	 Ӽ	 Ӿ	 Ԁ	 Ԑ	 Ԓ	 Ԛ	Ԝ	 Ҍ	 Ҏ
	Ᲊ	 Ԩ	 Ԯ	 а	 б	 в	 г	 ѓ	 ґ	 ӷ	 ғ	 ҕ	 д	 е	 ѐ	 ё	 ж	 з	 и	 й	 ѝ	 ҋ	 к	 ќ	 л	 м	 н	 о	 п	 р	 с	 т	 у	 ў	 ф	 х	 ц	 ч	 ш	щ
	џ	 ь	 ы	 ъ	 љ	 њ	 ѕ	 є	 э	 і	 ї	 ј	 ћ	 ю	 я	 ђ	 ѣ	 ѫ	 ѳ	 ѵ	 җ	 ҙ	 қ	 ҝ	 ҟ	 ҡ	 ң	 ҥ	 ԥ	 ҧ	 ҩ	 ҫ	 ҭ	 ү	 ұ	 ҳ	 ҵ	 ҷ	 ҹ	 һ
	ԧ	 ҽ	 ҿ	 ӏ	 ӂ	 ӄ	 ӆ	 ӈ	 ӊ	 ӌ	 ӎ	 ӑ	 ӓ	 ӕ	 ӗ	 ә	 ӛ	 ӝ	 ӟ	 ӡ	 ӣ	 ӥ	 ӧ	 ө	 ӫ	 ӭ	 ӯ	 ӱ	 ӳ	 ӵ	 ӹ	 ӻ	 ӽ	 ӿ	 ԁ	 ԑ	 ԓ	 ԛ	 ԝ	 ҍ
	ҏ	 ᲊ	 ԩ	 ԯ	 Α	 Β	 Γ	 Δ	 Ε	 Ζ	 Η	 Θ	 Ι	 Κ	 Λ	 Μ	 Ν	 Ξ	 Ο	 Π	 Ρ	 Σ	 Τ	 Υ	 Φ	 Χ	 Ψ	 Ω	 Ά	 Έ	 Ή	 Ί	 Ό	 Ύ	 Ώ	 Ϊ	 Ϋ	 Ϗ	 α	 β
	 γ	 δ	 ε	 ζ	 η	 θ	 ι	 κ	 λ	 μ	 ν	 ξ	 ο	 π	 ρ	 ς	 σ	 τ	 υ	 φ	 χ	 ψ	 ω	 ί	 ϊ	 ΐ	 ύ	 ϋ	 ΰ	 ό	 ώ	 ά	 έ	 ή	 ϗ	 ᵞ	 ᵠ	 Ꞙ	 ꞙ	 ₕ
	 ₖ	 ₗ	 ₘ	 ₙ	 ₚ	 ₛ	 ₜ	 ᶦ	 ᵄ	 ᵆ	 ᵃ	 ᶱ	 ᵝ	 ᶝ	 ᵡ	 ᶜ	 ᵈ	 ᵋ	 ᶟ	 ᵉ	 ᵑ	 ᶴ	 ᶞ	 ᶾ	 ᶠ	 ᶣ	 ᶤ	 ᶨ	 ᶡ	 ᵏ	 ᶩ	 ᵚ	 ᶬ	 ᶭ	 ᵐ	 ᶮ	 ᶯ	 ᵓ	 ᵒ	 ꜜ
	 ꜝ	 ꜛ	 ᵊ	 ᶢ	 ᶳ	 ᶿ	 ᵗ	 ᶶ	 ᵘ	 ᶷ	 ᶹ	 ᵛ	 ᶺ	 ᶽ	 ᶻ	 ᶼ	 0	 0	 1	 2	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9	 0	 0	 1	 2	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9	 0	 0
	1	 2	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9	 0	 0	 1	 2	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9	 ⓿	❶	❷	❸	❹	❺	❻	❼	❽	❾	⓪	①	②	③	④	⑤	⑥	⑦	⑧	⑨
	 ⁄	 ½	 ⅓	⅔	¼	¾	⅕	⅖	⅗	⅘	⅙	⅚	⅐	 ⅛	⅜	⅝	⅞	⅑	⅒	 ₀	 ₁	 ₂	 ₃	 ₄	 ₅	 ₆	 ₇	 ₈	 ₉	 ⁰	 ¹	 ²	 ³	 ⁴	 ⁵	 ⁶	 ⁷	 ⁸	 ⁹	 0
	 1	 2	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9	 0	 1	 2	 3	 4	 5	 6	 7	 8	 9	  	 ·	 ;	 ⟨	 ⟩	 .	 ,	 :	 ;	 …	 !	 ¡	 ?	 ¿	 ·	 •	 *	 ‖	 ‽	 ⸘	 #
	 /	 \	 ‿	 -	 –	 —	 ‐	 _	 ₍	 ₎	 (	 )	 {	 }	 [	 ]	 ⁽	 ⁾	 ‚	 „	 “	 ”	 ‘	 ’	 ‛	 ‟	 «	 »	 ‹	 ›	 “	 ‘	 ˠ	 ƒ	 ʹ	 ͵	 ฿	 ꞉	 ˮ	 ˗
	 ꞊	 ˬ	 ⍺	 ⍳	 ⍵	 ⍴	 ★	 ☆	 ☐	 ☑	 ☒	 ☚	 ☛	 ☜	 ☞	 ☸	 ☼	 ♠	 ♡	 ♢	 ♣	 ♤	 ♥	 ♦	 ♧	 ❦	@	 &	 ¶	 §	 ©	 ®	 ℗	 ™	 ℅	 °	 ′	 ″	 ⌀	 |
	 ¦	 †	 ℓ	 ‡	 ℮	№	⮟	 ⬛	 ⮜	 ⮞	 ⮝	 ⌥	 ⌘	 ⌖	 ℠	 ⮛	 ⮙	 ⮘	 ⮚	 ⬜	Ⓐ	ⓐ	 ₿	 ₵	 ¢	 ₡	 ¤	 $	 ₫	 €	 ₲	 ₴	 ₭	 ₾	 ₺	 ₼	 ₦	 ₧	 ₱	 ₽
	₨	 ₹	 ₪	 £	 ₸	 ₮	 ₩	 ¥	 ⅄	 ∙	 ∕	 ≧	 ≦	 ⋯	 +	 −	 ×	 ÷	 =	 ≠	 >	 <	 ≥	 ≤	 ±	 ≈	 ~	 ¬	 ^	 ∞	 ∅	 ∫	 Ω	 ∆	 ∏	 ∑	 √	 ∂	 µ	 %
	‰	↑	 ↗	 →	 ↘	 ↓	 ↙	 ←	 ↖	↔	↕	 ⇧	 ●	 ○	 ◐	 ◑	 ◒	 ◓	 ◖	 ◗	 ◔	 ◕	 ◌	 ◉	 ◎	 ◦	 ◆	 ◇	 ◊	 ■	 □	 ▪	 ▫	 ◩	 ▲	 ▶	 ▼	 ◀	 △	 ▷
	▽	 ◁	 ▴	 ▸	 ▾	 ◂	 ▵	 ▹	 ▿	 ◃	 ΄	 ΅	 ¨	 ˙	 `	 ´	 ˝	 ˆ	 ˉ	 ˊ	 ˇ	 ˋ	 ˘	 ˚	 ˜	 ¯	 ¸	 ˛	 ʼ	 ˑ	 ː	 ʽ	 ʻ	 ʺ	 ˀ	 ˁ	 ʹ	 ʿ	 ʾ	 ˌ
	 ˈ	 Ć	 Ń	 Ó	 Ś	 Ź	 ć	 ń	 ó	 ś	 ź	 ʕ	 ǰ	 ǰ	 ⟨	 ⟩	 :	 ¡	 ?	 ¿	 ·	 •	 ‽	 ⸘	 ·	 ¿	 -	 –	 —	 (	 )	 {	 }	 [	 ]	 ‚	 „	 «	 »	 ‹
	 ›	 @	 &	 ◦	 ΄	 K	 Ḱ	 Ǩ	 Ķ	 Ḳ	 Ƙ	 Ḵ	 Ꝁ	 M	 Ḿ	 Ṁ	 Ṃ	 Ɱ	 R	 Ŕ	 Ř	 Ŗ	 Ȑ	 Ṙ	 Ṛ	 Ṝ	 Ȓ	 Ṟ	 Ɍ	 Ɽ	 Ʀ	 ʀ	 a	 á	 á	 ă	 ắ	 ặ	 ằ	 ẳ
	ẵ	 ǎ	 â	 ấ	 ậ	 ầ	 ẩ	 ẫ	 ȁ	 ä	 ǟ	 ȧ	 ạ	 ǡ	 à	 ả	 ȃ	 ā	 ą	 ẚ	 å	 ǻ	 ḁ	 ⱥ	 ã	 ɐ	 ð	 g	 ǵ	 ğ	 ǧ	 ĝ	 ģ	 ġ	 ḡ	 ǥ	 j	 ȷ	 ǰ	 ĵ
	 k	 ḱ	 ǩ	 ķ	 ḳ	 ĸ	 ƙ	 ḵ	 ƛ	 ɸ	 t	 ŧ	 ť	 ţ	 ṱ	 ț	 ẗ	 ṫ	 ṭ	 ƭ	 ṯ	 ʈ	 í	 ₐ	 ª	 ʶ	 ʲ	 ᶲ	 Д	 Ж	 И	 Й	 Ѝ	 Ҋ	 К	 Л	 М	Љ	 Я	 Ѳ
	Җ	 Ҙ	 Қ	 Ҟ	 Ҡ	 Ҫ	 Ҿ	Ӂ	 Ӆ	 Ӎ	Ӝ	 Ӣ	 Ӥ	 Ԓ	 Ԯ	 а	 д	 ж	 и	 й	 ѝ	 ҋ	 к	 л	 м	 љ	 я	 ѳ	 җ	 ҙ	 қ	 ҟ	 ҡ	 ҫ	 ҿ	 ӂ	 ӆ	 ӎ	 ӑ	 ӓ
	ӝ	 ӣ	 ӥ	 ԓ	 ԯ	 ж	 к	 Κ	 Ϗ	 α	 δ	 ζ	 η	 ι	 κ	 λ	 μ	 ξ	 π	 ς	 τ	 φ	 ί	 ϊ	 ΐ	 ά	 ή	 ϗ	 ᵠ	 ₖ	 ₜ	 ᵄ	 ᵃ	 ᶞ	 ᵏ	 ᵗ	 1	 5	 1	 5
	1	 5	 1	 5	 1	 5	 1	 5	 1	 5	 1	 5	 ½	⅓	¼	⅕	⅖	⅗	⅘	⅙	⅚	⅐	⅛	⅝	⅑	⅒	 ₁	 ₅	 ¹	 ⁵	 ?	 ¿	 ®	 ™	 ℠	 ₭	 ₨	 £	 a	 á
	á	 ă	 ắ	 ặ	 ằ	 ẳ	 ẵ	 ǎ	 â	 ấ	 ậ	 ầ	 ẩ	 ẫ	 ȁ	 ä	 ǟ	 ȧ	 ạ	 ǡ	 ᴂ	 à	 ả	 ȃ	 ā	 ą	 ẚ	 å	 ǻ	 ḁ	 ⱥ	 ã	 ɐ	 æ	ǽ	ǣ	 ₐ	 ª	 а	 ӑ
	ӓ	 ӕ	 ᵄ	 ᵆ	 ᵃ	 u	 ú	 ʉ	 ŭ	 ǔ	 û	 ṷ	 ȕ	 ü	 ǘ	 ṳ	 ǚ	 ǜ	 ǖ	 ụ	 ù	 ủ	 ư	 ứ	 ự	 ừ	 ử	 ữ	 ű	 ȗ	 ū	 ṻ	 ų	 ů	 ũ	 ṹ	 ṵ	 l	 ĺ	 ƚ
	 ɬ	 ľ	 ḽ	 ļ	 ŀ	 ḷ	 ḹ	 ⱡ	 ꝉ	 ǉ	 ḻ	 ɫ	 ł	 fi	 fl	
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OpenType features� Moucha X

Case-Sensitive Forms

«(HAL—LO)»  →  «(HAL—LO)»
ʕ ǰ ⟨ ⟩ : ¡ ? ¿ · • ‽ ⸘ -  – — ( ) { } [ ] ‚ „ « » ‹ › @ & ◦ 

Fractions

2/3  45/80  →  2/3  45/80
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 / 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Figures: Standard (Tabular Lining)

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Figures: Tabular Oldstyle

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Figures: Proportional Lining

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Figures: Proportional Oldstyle

0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

Localized Forms

Ścisłość  →  Ścisłość
ÍJíj  ĆŃÓŚŹćńóśź  ŞŢşţ  L·Ll·l  Iıİi 

Ordinals

No.1  9a  →  No.1  9a 

Stylistic Set 01

Magic Длежа́ ть  →  Magic Длежа́ть
K Ḱ Ǩ Ķ Ḳ Ƙ Ḵ Ꝁ M Ḿ Ṁ Ṃ Ɱ R Ŕ Ř Ŗ Ȑ Ṙ Ṛ Ṝ Ȓ Ṟ Ɍ Ɽ ʀ a á ă 
ắ ặ ằ ẳ ẵ ǎ â ấ ậ ầ ẩ ẫ ȁ ä ǟ ȧ ạ ǡ à ả ȃ ā ą ẚ å ǻ ḁ ⱥ ã 
ɐ ð g ǵ ğ ǧ ĝ ģ ġ ḡ ǥ j ȷ ǰ ĵ k ḱ ǩ ķ ḳ ĸ ƙ ḵ ƛ ɸ t ŧ ť ţ ṱ ț ẗ ṫ ṭ ƭ ṯ ʈ 
ₐ ʶ ʲ ᶲ ª Д Ж И Й Ѝ Ҋ К Л М Љ Я Ѳ Җ Ҙ Қ Ҟ Ҡ Ҫ Ҿ Ӂ Ӆ Ӎ Ӝ 
Ӣ Ӥ Ԓ Ԯ а д ж и й ѝ ҋ к л м љ я ѳ җ ҙ қ ҟ ҡ ҫ ҿ ӂ ӆ ӎ ӑ ӓ ӝ 
ӣ ӥ ԓ ԯ Κ Ϗ α δ ζ η ι κ λ μ ξ π ς τ φ ί ϊ ΐ ά ή ϗ ᵠ k  ₜ ɐ  ᵃ ᶞ ᵏ 1 5 ❶ 
❺ ① ⑤ ½ ⅓ ¼ ⅕ ⅖ ⅗ ⅘ ⅙ ⅚ ⅐ ⅛ ⅝ ⅑ ⅒ ₁ ₅ ¹ ⁵ ? ¿ ® ™ 
℠ ₭ ₨ £ ͣ ͭ

Stylistic Set 02

a  →  a
a á ă ắ ặ ằ ẳ ẵ ǎ â ấ ậ ầ ẩ ẫ ȁ ä ǟ ȧ ạ ǡ ᴂ à ả ȃ ā ą ẚ å ǻ ḁ ⱥ ã ɐ 
æ ǽ ǣ ₐ ª а ӑ ӓ ӕ ᵄ ᵆ ᵃ ͣ 

Stylistic Set 03

u  →  u
u ú ʉ ŭ ǔ û ṷ ȕ ü ǘ ṳ ǚ ǜ ǖ ụ ù ủ ư ứ ự ừ ử ữ ű ȗ ū ṻ ų ů ũ ṹ ṵ

Stylistic Set 04

l  →  l
l ĺ ƚ ɬ ľ ḽ ļ ŀ ḷ ḹ ⱡ ǉ ḻ ɫ ł 

Subscript (Scientific Inferiors)

H2O  →  H2O
H a e ə h k l m n o p s t x 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 ( )

Superscript

Sources1  →  Sources1
H 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 ( )
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Front Lines
Welfare State

Five Country Joint
Tágíjį́  Ndaa̓nish

«Бочкообразная форма»

Άρθρα για Φαγητό

☑ Council decides by ⅘ majority

Display samples: Ultra and Ultra Italic� Moucha X
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Display samples: Thin and Thin Italic� Moucha X

Outsource
◉ Accra, GH

❦ Berklee College
Zanzibar Sunset

Где родился Шекспир?

Ñanemoko’ẽ porã va’erã
CHALE WOTE STREET ART FESTIVAL
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Display samples: Light and Light Italic� Moucha X

… Уве́ рен?

Σακί Άμμος 25kg

© Zoe Mëdia

High Aquatic Toxicity 

{Hirnimplantat}

Unreported Fishing
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Karandi Suit — Rs 3,950.00



Plastic Trash
Julgoldite

Québécoise
Resting Vessels
② Личная Жизнь
Risk of Major Wildfires*
Flash Point Under 60°C (140°F)

Display samples: Regular and Italic� Moucha X
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Display samples: Medium and Medium Italic� Moucha X

Ælderåd 
Youngster
Editors’ Note
Xanthurenic Acid
Sępnik Żółtogłowy

¿Vamos al cine hoy o mañana?

Ελεύθερα κι Ωραία ☚
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MG 1,5ℓ

Iron Cylinder

UPPER LIMIT

Pe Awọn Ọlọpaa

Arctic Conference, Tromsø

Display samples: Bold and Bold Italic� Moucha X

Horsepower
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Healing Through Art



Gala Night
FAT & CO.

Rooftop Bar
Ανδρ. Ξανθός
Warmer Months
Серебро и Золото 
«DEVELOPMENT AND PRIVATIZATION»

Display samples: Black and Black Italic� Moucha X
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Text samples: Ultra and Ultra Italic� Moucha X
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6 Pt on 9 Pt with 60/1000 em tracking
In den späten 1970er Jahren begann man mit einer Wiedervernässung 
der Moorflächen, und schon 1980 brüteten dort die ersten Kraniche. 
Seither findet jedes Frühjahr eine ehrenamtliche Kranichwache statt. 
Seit 1987 befindet sich im Duvenstedter Brook auch eine Kolonie 
bodenbrütender Graureiher. Eine herbstliche Besucherattraktion ist 
im September die Brunft der Rothirsche. Im Oktober/November folgt 
die Brunft des Damwildes. Für eine die Tiere nicht störende Beobach-
tung sind besondere Sichtblenden eingerichtet. An weiteren Tierarten 
sind unter anderem Moor- und Laubfrosch, Dachs und Marderhund, 
Waldschnepfe und Bekassine, Krick- und Schellente sowie Rohrweihe 
vertreten, Hasen und Wildschweine sowieso. Wespenbussard und 
Kranich sind hier Brutvögel, und als Gäste sieht man zudem Seeadler, 

8 Pt on 11 Pt with 40/1000 em tracking
In den späten 1970er Jahren begann man mit einer 
Wiedervernässung der Moorflächen, und schon 1980 
brüteten dort die ersten Kraniche. Seither findet jedes 
Frühjahr eine ehrenamtliche Kranichwache statt. Seit 
1987 befindet sich im Duvenstedter Brook auch eine 
Kolonie bodenbrütender Graureiher. Eine herbstliche 
Besucherattraktion ist im September die Brunft der 
Rothirsche. Im Oktober/November folgt die Brunft des 
Damwildes. Für eine die Tiere nicht störende Beob-
achtung sind besondere Sichtblenden eingerichtet. 

7 Pt on 10 Pt with 50/1000 em tracking
In den späten 1970er Jahren begann man mit einer Wie-
dervernässung der Moorflächen, und schon 1980 brüteten 
dort die ersten Kraniche. Seither findet jedes Frühjahr eine 
ehrenamtliche Kranichwache statt. Seit 1987 befindet sich im 
Duvenstedter Brook auch eine Kolonie bodenbrütender Grau-
reiher. Eine herbstliche Besucherattraktion ist im September 
die Brunft der Rothirsche. Im Oktober/November folgt die 
Brunft des Damwildes. Für eine die Tiere nicht störende 
Beobachtung sind besondere Sichtblenden eingerichtet. An 
weiteren Tierarten sind unter anderem Moor- und Laub-
frosch, Dachs und Marderhund, Waldschnepfe und Bekassine, 

9 Pt on 12 Pt with 30/1000 em tracking
In den späten 1970er Jahren begann man mit 
einer Wiedervernässung der Moorflächen, und 
schon 1980 brüteten dort die ersten Kraniche. 
Seither findet jedes Frühjahr eine ehrenamtliche 
Kranichwache statt. Seit 1987 befindet sich im 
Duvenstedter Brook auch eine Kolonie boden-
brütender Graureiher. Eine herbstliche Besu-
cherattraktion ist im September die Brunft der 
Rothirsche. Im Oktober/November folgt die Brunft 

10 Pt on 13 Pt with 10/1000 em tracking
In den späten 1970er Jahren begann man mit 
einer Wiedervernässung der Moorflächen, 
und schon 1980 brüteten dort die ersten 
Kraniche. Seither findet jedes Frühjahr eine 
ehrenamtliche Kranichwache statt. Seit 1987 
befindet sich im Duvenstedter Brook auch 
eine Kolonie bodenbrütender Graureiher. 
Eine herbstliche Besucherattraktion ist im 

11 Pt on 13 Pt
In den späten 1970er Jahren begann man 
mit einer Wiedervernässung der Moor-
flächen, und schon 1980 brüteten dort 
die ersten Kraniche. Seither findet jedes 
Frühjahr eine ehrenamtliche Kranichwache 
statt. Seit 1987 befindet sich im Duvensted-
ter Brook auch eine Kolonie bodenbrüten-
der Graureiher. Eine herbstliche Besuche-

12 Pt on 14 Pt

In den späten 1970er Jahren begann 
man mit einer Wiedervernässung der 
Moorflächen, und schon 1980 brüteten 
dort die ersten Kraniche. Seither findet 
jedes Frühjahr eine ehrenamtliche Kra-
nichwache statt. Seit 1987 befindet sich 
im Duvenstedter Brook auch eine Ko-

14 Pt on 16 Pt

In den späten 1970er Jahren be-
gann man mit einer Wiederver-
nässung der Moorflächen, und 
schon 1980 brüteten dort die 
ersten Kraniche. Seither findet 
jedes Frühjahr eine ehrenamtliche 

16 Pt on 18 Pt

In den späten 1970er Jahren 
begann man mit einer Wie-
dervernässung der Moorflä-
chen, und schon 1980 brüte-
ten dort die ersten Kraniche. 
Seither findet jedes Frühjahr 
18 Pt on 20 Pt

In den späten 1970er Jah-
ren begann man mit einer 
Wiedervernässung der 
Moorflächen, und schon 
1980 brüteten dort die 



Text samples: Thin and Thin Italic� Moucha X
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6 Pt on 9 Pt with 60/1000 em tracking
We live in fast-paced times—the constant progress of computer 
technology triggers the process of type design and generates an 
overwhelming quantity of thrilling new typefaces. In this ever-changing 
context , teaching typography becomes more and more challenging. 
Previous typeface classification systems are outdated and new ways 
of conveying knowledge are required. This is why a research team, 
under the direction of Professor Eva Kubinyi and Robin Coenen, has 
developed the mobile app typ/o, which is geared towards a new tea-
ching concept. The basic idea is to motivate students to investigate 
typography with curiosity, using contemporary digital tools. For this 
purpose, typ/o is conceived as a new, play ful, and interactive self-lear-
ning offer. Its goal is not to automatically identify individual fonts, but 

8 Pt on 11 Pt with 40/1000 em tracking
We live in fast-paced times—the constant progress 
of computer technology triggers the process of type 
design and generates an overwhelming quantity of 
thrilling new typefaces. In this ever-changing cont-
ext, teaching typography becomes more and more 
challenging. Previous typeface classification systems 
are outdated and new ways of conveying knowledge 
are required. This is why a research team, under the 
direction of Professor Eva Kubinyi and Robin Coenen, 
has developed the mobile app typ/o, which is geared 

7 Pt on 10 Pt with 50/1000 em tracking
We live in fast-paced times—the constant progress of 
computer technology triggers the process of type design 
and generates an overwhelming quantity of thrilling new 
typefaces. In this ever-changing context, teaching typography 
becomes more and more challenging. Previous typeface clas-
sification systems are outdated and new ways of conveying 
knowledge are required. This is why a research team, under 
the direction of Professor Eva Kubinyi and Robin Coenen, has 
developed the mobile app typ/o, which is geared towards a 
new teaching concept. The basic idea is to motivate students 
to investigate typography with curiosity, using contemporary 

9 Pt on 12 Pt with 30/1000 em tracking
We live in fast-paced times—the constant pro-
gress of computer technology triggers the 
process of type design and generates an over-
whelming quantity of thrilling new typefaces. In 
this ever-changing context, teaching typography 
becomes more and more challenging. Previous 
typeface classification systems are outdated and 
new ways of conveying knowledge are required. 
This is why a research team, under the direction 

10 Pt on 13 Pt with 10/1000 em tracking
We live in fast-paced times—the constant 
progress of computer technology triggers 
the process of type design and generates an 
overwhelming quantity of thrilling new type-
faces. In this ever-changing context, tea-
ching typography becomes more and more 
challenging. Previous typeface classification 
systems are outdated and new ways of con-

11 Pt on 13 Pt
We live in fast-paced times—the constant 
progress of computer technology triggers 
the process of type design and generates 
an overwhelming quantity of thrilling new 
typefaces. In this ever-changing context, 
teaching typography becomes more and 
more challenging. Previous typeface clas-
sification systems are outdated and new 

12 Pt on 14 Pt

We live in fast-paced times—the cons-
tant progress of computer technology 
triggers the process of type design and 
generates an overwhelming quantity of 
thrilling new typefaces. In this ever-ch-
anging context, teaching typography 
becomes more and more challenging. 

14 Pt on 16 Pt

We live in fast-paced times—the 
constant progress of computer 
technology triggers the process 
of type design and generates an 
overwhelming quantity of thrilling 
new typefaces. In this ever-ch-

16 Pt on 18 Pt

We live in fast-paced times—
the constant progress of 
computer technology trig-
gers the process of type de-
sign and generates an over-
whelming quantity of thrilling 
18 Pt on 20 Pt

We live in fast-paced 
times—the constant pro-
gress of computer tech-
nology triggers the pro-
cess of type design and 



Text samples: Light and Light Italic� Moucha X

6 Pt on 9 Pt with 60/1000 em tracking
As áreas úmidas podem ter água estagnada ou corrente, doce, salob-
ra ou salgada, incluindo áreas de água marinha com menos de seis 
metros de profundidade na maré baixa, como os mangais e recifes 
de coral. Podem ser alimentados por água subterrânea, por rios ou 
por outras zonas húmidas e podem estar secos durante uma parte 
do ano, mas o período em que se encontram inundadas é suficiente 
para manter o ecossistema vivo. As áreas úmidas apresentam difi-
culdades em sua definição, devido tanto à diversidade de ambientes 
com estas características, como pela dificuldade de estabelecer sua 
delimitação, uma vez que são ambientes extremamente dinâmicos. 
O conceito de zona úmida surgiu em 1971, durante a Convenção de 
Ramsar, no Irã, quando foi celebrado um tratado intergovernamental 

8 Pt on 11 Pt with 40/1000 em tracking
As áreas úmidas podem ter água estagnada ou cor-
rente, doce, salobra ou salgada, incluindo áreas de 
água marinha com menos de seis metros de profun-
didade na maré baixa, como os mangais e recifes de 
coral. Podem ser alimentados por água subterrânea, 
por rios ou por outras zonas húmidas e podem estar 
secos durante uma parte do ano, mas o período em 
que se encontram inundadas é suficiente para manter 
o ecossistema vivo. As áreas úmidas apresentam 
dificuldades em sua definição, devido tanto à diversi-

7 Pt on 10 Pt with 50/1000 em tracking
As áreas úmidas podem ter água estagnada ou corrente, 
doce, salobra ou salgada, incluindo áreas de água marinha 
com menos de seis metros de profundidade na maré baixa, 
como os mangais e recifes de coral. Podem ser alimentados 
por água subterrânea, por rios ou por outras zonas húmi-
das e podem estar secos durante uma parte do ano, mas o 
período em que se encontram inundadas é suficiente para 
manter o ecossistema vivo. As áreas úmidas apresentam di-
ficuldades em sua definição, devido tanto à diversidade de 
ambientes com estas características, como pela dificuldade 
de estabelecer sua delimitação, uma vez que são ambientes 

9 Pt on 12 Pt with 30/1000 em tracking
As áreas úmidas podem ter água estagnada ou 
corrente, doce, salobra ou salgada, incluindo 
áreas de água marinha com menos de seis 
metros de profundidade na maré baixa, como 
os mangais e recifes de coral. Podem ser alimen-
tados por água subterrânea, por rios ou por ou-
tras zonas húmidas e podem estar secos durante 
uma parte do ano, mas o período em que se 
encontram inundadas é suficiente para manter 

10 Pt on 13 Pt with 10/1000 em tracking
As áreas úmidas podem ter água estagnada 
ou corrente, doce, salobra ou salgada, inc-
luindo áreas de água marinha com menos de 
seis metros de profundidade na maré baixa, 
como os mangais e recifes de coral. Podem 
ser alimentados por água subterrânea, por 
rios ou por outras zonas húmidas e podem 
estar secos durante uma parte do ano, mas 

11 Pt on 13 Pt
As áreas úmidas podem ter água estagna-
da ou corrente, doce, salobra ou salgada, 
incluindo áreas de água marinha com 
menos de seis metros de profundidade 
na maré baixa, como os mangais e recifes 
de coral. Podem ser alimentados por água 
subterrânea, por rios ou por outras zonas 
húmidas e podem estar secos durante 

12 Pt on 14 Pt

As áreas úmidas podem ter água 
estagnada ou corrente, doce, salobra 
ou salgada, incluindo áreas de água 
marinha com menos de seis metros 
de profundidade na maré baixa, como 
os mangais e recifes de coral. Podem 
ser alimentados por água subterrânea, 

14 Pt on 16 Pt

As áreas úmidas podem ter água 
estagnada ou corrente, doce, sa-
lobra ou salgada, incluindo áreas 
de água marinha com menos de 
seis metros de profundidade na 
maré baixa, como os mangais 

16 Pt on 18 Pt

As áreas úmidas podem ter 
água estagnada ou corren-
te, doce, salobra ou salga-
da, incluindo áreas de água 
marinha com menos de 
seis metros de profundida-
18 Pt on 20 Pt

As áreas úmidas podem 
ter água estagnada ou 
corrente, doce, salob-
ra ou salgada, incluindo 
áreas de água marinha 
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Text samples: Regular and Italic� Moucha X

6 Pt on 9 Pt with 50/1000 em tracking
Přirozená jezírka na vrcholu vrchovišť, jsou-li vyvinuta, nazýváme 
odborně blänky. Silně zamokřený pás na obvodu vrchoviště, kudy 
odtéká přebytečná voda, kterou už nemůže rašeliník přes svoji 
obrovskou recepční schopnost zadržet, se nazývá lagg. Vlastní vrcho-
viště je poněkud sušší a střídají se na něm vyvýšená místa zvané bulty 
a vlhčí prohlubně mezi nimi, které nazýváme šlenky. Toto členění 
povrchu vrchoviště způsobuje nejdůležitější rostlina – mechorost 
rašeliník (rod Sphagnum), rostoucí zde asi ve 20 druzích. Jednotlivé 
jeho druhy mají rozdílné stanovištní nároky: některé vytvářejí bulty, 
jiné rostou submersně pod vodou v jezírkách a šlencích, jiné na ne-
jsušších stanovištích vrchoviště. Spodní vrstvy rašeliníku odumírají a 
sesedají se, směrem nahoru však rašeliník neustále přirůstá. Pomalým 

8 Pt on 11 Pt with 20/1000 em tracking
Přirozená jezírka na vrcholu vrchovišť, jsou-li vyvinuta, 
nazýváme odborně blänky. Silně zamokřený pás na 
obvodu vrchoviště, kudy odtéká přebytečná voda, kte-
rou už nemůže rašeliník přes svoji obrovskou recepční 
schopnost zadržet, se nazývá lagg. Vlastní vrchoviště 
je poněkud sušší a střídají se na něm vyvýšená místa 
zvané bulty a vlhčí prohlubně mezi nimi, které nazý-
váme šlenky. Toto členění povrchu vrchoviště způso-
buje nejdůležitější rostlina – mechorost rašeliník (rod 
Sphagnum), rostoucí zde asi ve 20 druzích. Jednotlivé 

7 Pt on 10 Pt with 30/1000 em tracking
Přirozená jezírka na vrcholu vrchovišť, jsou-li vyvinuta, 
nazýváme odborně blänky. Silně zamokřený pás na obvodu 
vrchoviště, kudy odtéká přebytečná voda, kterou už nemůže 
rašeliník přes svoji obrovskou recepční schopnost zadržet, 
se nazývá lagg. Vlastní vrchoviště je poněkud sušší a střídají 
se na něm vyvýšená místa zvané bulty a vlhčí prohlubně mezi 
nimi, které nazýváme šlenky. Toto členění povrchu vrchoviště 
způsobuje nejdůležitější rostlina – mechorost rašeliník (rod 
Sphagnum), rostoucí zde asi ve 20 druzích. Jednotlivé jeho 
druhy mají rozdílné stanovištní nároky: některé vytvářejí bulty, 
jiné rostou submersně pod vodou v jezírkách a šlencích, jiné 

9 Pt on 12 Pt
Přirozená jezírka na vrcholu vrchovišť, jsou-li vyvi-
nuta, nazýváme odborně blänky. Silně zamokřený 
pás na obvodu vrchoviště, kudy odtéká přeby-
tečná voda, kterou už nemůže rašeliník přes svoji 
obrovskou recepční schopnost zadržet, se nazývá 
lagg. Vlastní vrchoviště je poněkud sušší a střída-
jí se na něm vyvýšená místa zvané bulty a vlhčí 
prohlubně mezi nimi, které nazýváme šlenky. Toto 
členění povrchu vrchoviště způsobuje nejdůležitě-

10 Pt on 13 Pt
Přirozená jezírka na vrcholu vrchovišť, jsou-li 
vyvinuta, nazýváme odborně blänky. Silně 
zamokřený pás na obvodu vrchoviště, kudy 
odtéká přebytečná voda, kterou už nemůže 
rašeliník přes svoji obrovskou recepční 
schopnost zadržet, se nazývá lagg. Vlast-
ní vrchoviště je poněkud sušší a střídají se 
na něm vyvýšená místa zvané bulty a vlhčí 

11 Pt on 13 Pt
Přirozená jezírka na vrcholu vrchovišť, 
jsou-li vyvinuta, nazýváme odborně 
blänky. Silně zamokřený pás na obvodu 
vrchoviště, kudy odtéká přebytečná 
voda, kterou už nemůže rašeliník přes 
svoji obrovskou recepční schopnost 
zadržet, se nazývá lagg. Vlastní vrchoviště 
je poněkud sušší a střídají se na něm vy-

12 Pt on 14 Pt

Přirozená jezírka na vrcholu vrchovišť, 
jsou-li vyvinuta, nazýváme odborně 
blänky. Silně zamokřený pás na ob-
vodu vrchoviště, kudy odtéká přeby-
tečná voda, kterou už nemůže raše-
liník přes svoji obrovskou recepční 
schopnost zadržet, se nazývá lagg. 

14 Pt on 16 Pt

Přirozená jezírka na vrcholu 
vrchovišť, jsou-li vyvinuta, nazý-
váme odborně blänky. Silně za-
mokřený pás na obvodu vrcho-
viště, kudy odtéká přebytečná 
voda, kterou už nemůže rašeliník 

16 Pt on 18 Pt

Přirozená jezírka na vrcholu 
vrchovišť, jsou-li vyvinuta, 
nazýváme odborně blänky. 
Silně zamokřený pás na 
obvodu vrchoviště, kudy 
odtéká přebytečná voda, 
18 Pt on 20 Pt

Přirozená jezírka na 
vrcholu vrchovišť, jsou-li 
vyvinuta, nazýváme od-
borně blänky. Silně za-
mokřený pás na obvodu 
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Text samples: Medium and Medium Italic� Moucha X

6 Pt on 9 Pt with 50/1000 em tracking
Because wetlands are indicative of the amount of water in soil, they 
are found all throughout the world in different climates. Temperatu-
res vary greatly depending on the location of the wetland. Many of 
the world’s wetlands are in temperate zones, midway between the 
North or South Pole and the equator. In these zones, summers are 
warm and winters are cold, but temperatures are not extreme. In a 
subtropical zone wetland, such as one along the Gulf of Mexico, a 
typical temperature might be 11 °C (52 °F). Wetlands in the tropics 
are much warmer for a larger portion of the year. Wetlands on the 
Arabian Peninsula can reach temperatures exceeding 50 °C (122 °F) 
and would therefore be subject to rapid evaporation. In northeas-
tern Siberia, which has a polar climate, wetland temperatures can 

8 Pt on 11 Pt with 20/1000 em tracking
Because wetlands are indicative of the amount of 
water in soil, they are found all throughout the world 
in different climates. Temperatures vary greatly 
depending on the location of the wetland. Many of 
the world’s wetlands are in temperate zones, midway 
between the North or South Pole and the equator. In 
these zones, summers are warm and winters are cold, 
but temperatures are not extreme. In a subtropical 
zone wetland, such as one along the Gulf of Mexico, a 
typical temperature might be 11 °C (52 °F). Wetlands 

7 Pt on 10 Pt with 30/1000 em tracking
Because wetlands are indicative of the amount of water in 
soil, they are found all throughout the world in different cli-
mates. Temperatures vary greatly depending on the location 
of the wetland. Many of the world’s wetlands are in tempe-
rate zones, midway between the North or South Pole and 
the equator. In these zones, summers are warm and winters 
are cold, but temperatures are not extreme. In a subtropi-
cal zone wetland, such as one along the Gulf of Mexico, a 
typical temperature might be 11 °C (52 °F). Wetlands in the 
tropics are much warmer for a larger portion of the year. 
Wetlands on the Arabian Peninsula can reach temperatures 

9 Pt on 12 Pt
Because wetlands are indicative of the amount 
of water in soil, they are found all throughout the 
world in different climates. Temperatures vary 
greatly depending on the location of the wetland. 
Many of the world’s wetlands are in temperate 
zones, midway between the North or South Pole 
and the equator. In these zones, summers are 
warm and winters are cold, but temperatures are 
not extreme. In a subtropical zone wetland, such 

10 Pt on 13 Pt
Because wetlands are indicative of the 
amount of water in soil, they are found all 
throughout the world in different climates. 
Temperatures vary greatly depending on the 
location of the wetland. Many of the world’s 
wetlands are in temperate zones, midway 
between the North or South Pole and the 
equator. In these zones, summers are warm 

11 Pt on 13 Pt
Because wetlands are indicative of the 
amount of water in soil, they are found 
all throughout the world in different 
climates. Temperatures vary greatly 
depending on the location of the wet-
land. Many of the world’s wetlands are 
in temperate zones, midway between 
the North or South Pole and the equator. 

12 Pt on 14 Pt

Because wetlands are indicative of 
the amount of water in soil, they are 
found all throughout the world in 
different climates. Temperatures vary 
greatly depending on the location 
of the wetland. Many of the world’s 
wetlands are in temperate zones, 

14 Pt on 16 Pt

Because wetlands are indica-
tive of the amount of water in 
soil, they are found all throug-
hout the world in different 
climates. Temperatures vary 
greatly depending on the loca-

16 Pt on 18 Pt

Because wetlands are indi-
cative of the amount of wa-
ter in soil, they are found all 
throughout the world in dif-
ferent climates. Temperatu-
res vary greatly depending 
18 Pt on 20 Pt

Because wetlands are 
indicative of the amount 
of water in soil, they are 
found all throughout the 
world in different clima-
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Text samples: Bold and Bold Italic� Moucha X

6 Pt on 9 Pt with 50/1000 em tracking
Методология исследования построена на базисных принципах, 
методах и понятиях теории чтения; концепции чтения как 
общения; идее семейной коммуникации как источника 
коллективного смыслопорождения. Использован метод 
эмпирического исследования семей учащихся Лингвистической 
гимназии города Кирова, направленного на выяснение 
актуальности семейного чтения в современных условиях, 
выявление наличия семейной коммуникации, выстраиваемой 
посредством чтения. Гипотеза исследования предполагала, 
что в современном обществе традиции семейного чтения 
практически утрачены. Опрос позволил обнаружить, что 
семейное чтение не является исключительным явлением в 

8 Pt on 11 Pt with 20/1000 em tracking
Методология исследования построена на 
базисных принципах, методах и понятиях 
теории чтения; концепции чтения как общения; 
идее семейной коммуникации как источника 
коллективного смыслопорождения. Использован 
метод эмпирического исследования семей 
учащихся Лингвистической гимназии города 
Кирова, направленного на выяснение 
актуальности семейного чтения в современных 
условиях, выявление наличия семейной 

7 Pt on 10 Pt with 30/1000 em tracking
Методология исследования построена на базисных 
принципах, методах и понятиях теории чтения; 
концепции чтения как общения; идее семейной 
коммуникации как источника коллективного 
смыслопорождения. Использован метод эмпирического 
исследования семей учащихся Лингвистической 
гимназии города Кирова, направленного на выяснение 
актуальности семейного чтения в современных 
условиях, выявление наличия семейной коммуникации, 
выстраиваемой посредством чтения. Гипотеза 
исследования предполагала, что в современном 

9 Pt on 12 Pt
Методология исследования построена 
на базисных принципах, методах и 
понятиях теории чтения; концепции 
чтения как общения; идее семейной 
коммуникации как источника коллективного 
смыслопорождения. Использован метод 
эмпирического исследования семей учащихся 
Лингвистической гимназии города Кирова, 
направленного на выяснение актуальности 

10 Pt on 13 Pt
Методология исследования построена на 
базисных принципах, методах и понятиях 
теории чтения; концепции чтения как 
общения; идее семейной коммуникации 
как источника коллективного 
смыслопорождения. Использован метод 
эмпирического исследования семей 
учащихся Лингвистической гимназии 

11 Pt on 13 Pt
Методология исследования 
построена на базисных принципах, 
методах и понятиях теории чтения; 
концепции чтения как общения; 
идее семейной коммуникации 
как источника коллективного 
смыслопорождения. Использован 
метод эмпирического исследования 

12 Pt on 14 Pt

Методология исследования 
построена на базисных принципах, 
методах и понятиях теории чтения; 
концепции чтения как общения; 
идее семейной коммуникации 
как источника коллективного 
смыслопорождения. Использован 

14 Pt on 16 Pt

Методология исследования 
построена на базисных 
принципах, методах и 
понятиях теории чтения; 
концепции чтения как 
общения; идее семейной 

16 Pt on 18 Pt

Методология 
исследования построена 
на базисных принципах, 
методах и понятиях 
теории чтения; концепции 
чтения как общения; идее 
18 Pt on 20 Pt

Методология 
исследования 
построена на базисных 
принципах, методах 
и понятиях теории 
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Text samples: Black and Black Italic� Moucha X

6 Pt on 9 Pt with 50/1000 em tracking
La baie du mont Saint-Michel, la forêt alluviale rhénane, la réser-
ve naturelle de Camargue (plus grande zone humide de France) 
ou la Baie de Somme et d’autres — sont reconnues internationa-
lement. Le Val de Loire (159 communes et 5 départements) a été 
inscrit au patrimoine mondial des paysages culturels de l’Unesco 
en 2000. La France est riche de nombreuses zones humides de 
grand intérêt et d’intérêt paneuropéen (pour les oiseaux no-
tamment). Elle a listé environ 80 grandes zones humides dont la 
conservation est jugée « prioritaires ». Néanmoins, de nombreu-
ses ONG alertent depuis plusieurs décennies sur l’urgence qu’il 
y aurait aussi à restaurer et protéger le réseau des berges de 
cours d’eau, et le réseau des mares et fossés, ainsi que les landes 

8 Pt on 11 Pt with 20/1000 em tracking
La baie du mont Saint-Michel, la forêt alluviale rhé-
nane, la réserve naturelle de Camargue (plus gran-
de zone humide de France) ou la Baie de Somme 
et d’autres — sont reconnues internationalement. 
Le Val de Loire (159 communes et 5 départements) 
a été inscrit au patrimoine mondial des paysages 
culturels de l’Unesco en 2000. La France est riche 
de nombreuses zones humides de grand intérêt et 
d’intérêt paneuropéen (pour les oiseaux notam-
ment). Elle a listé environ 80 grandes zones humi-

7 Pt on 10 Pt with 30/1000 em tracking
La baie du mont Saint-Michel, la forêt alluviale rhénane, la 
réserve naturelle de Camargue (plus grande zone humide 
de France) ou la Baie de Somme et d’autres — sont recon-
nues internationalement. Le Val de Loire (159 communes 
et 5 départements) a été inscrit au patrimoine mondial 
des paysages culturels de l’Unesco en 2000. La France 
est riche de nombreuses zones humides de grand intérêt 
et d’intérêt paneuropéen (pour les oiseaux notamment). 
Elle a listé environ 80 grandes zones humides dont la 
conservation est jugée « prioritaires ». Néanmoins, de 
nombreuses ONG alertent depuis plusieurs décennies sur 

9 Pt on 12 Pt
La baie du mont Saint-Michel, la forêt alluvia-
le rhénane, la réserve naturelle de Camargue 
(plus grande zone humide de France) ou la Baie 
de Somme et d’autres — sont reconnues inter-
nationalement. Le Val de Loire (159 communes 
et 5 départements) a été inscrit au patrimoine 
mondial des paysages culturels de l’Unesco en 
2000. La France est riche de nombreuses zones 
humides de grand intérêt et d’intérêt paneu-

10 Pt on 13 Pt
La baie du mont Saint-Michel, la forêt allu-
viale rhénane, la réserve naturelle de Ca-
margue (plus grande zone humide de Fran-
ce) ou la Baie de Somme et d’autres — sont 
reconnues internationalement. Le Val de 
Loire (159 communes et 5 départements) 
a été inscrit au patrimoine mondial des 
paysages culturels de l’Unesco en 2000. 

11 Pt on 13 Pt
La baie du mont Saint-Michel, la forêt 
alluviale rhénane, la réserve naturelle 
de Camargue (plus grande zone humi-
de de France) ou la Baie de Somme et 
d’autres — sont reconnues internatio-
nalement. Le Val de Loire (159 commu-
nes et 5 départements) a été inscrit 
au patrimoine mondial des paysages 

12 Pt on 14 Pt

La baie du mont Saint-Michel, la 
forêt alluviale rhénane, la réserve 
naturelle de Camargue (plus grande 
zone humide de France) ou la Baie 
de Somme et d’autres — sont re-
connues internationalement. Le Val 
de Loire (159 communes et 5 dépar-

14 Pt on 16 Pt

La baie du mont Saint-Michel, 
la forêt alluviale rhénane, la 
réserve naturelle de Camar-
gue (plus grande zone humide 
de France) ou la Baie de Som-
me et d’autres — sont recon-

16 Pt on 18 Pt

La baie du mont Saint-Mi-
chel, la forêt alluviale rhé-
nane, la réserve naturelle 
de Camargue (plus grande 
zone humide de France) 
ou la Baie de Somme et 
18 Pt on 20 Pt

La baie du mont Saint- 
Michel, la forêt alluvi-
ale rhénane, la réserve 
naturelle de Camargue 
(plus grande zone hu-
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